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1. はじめに 

皆様、二本松訓練所そしてマレー語のクラスへようこそ。この資料はマレー語及びマレーシア

に関して皆様に訓練前に勉強してきていただくための資料です。この資料は訓練前にすでにやっ

てきたものとみなし、授業を進めますので、確実に実施してください。 
 

2. 地理 

マレーシアは、東南アジアのマレー半島南部とボルネオ島北部を領域とする連邦制のイスラム

教国であり シンガポール、タイ、インドネシア、ブルネイ、フィリピンと接しています。 

 

一般的にはマレー半島の部分が「半島マレーシア」(Semenanjung Malaysia）、ボルネオ島の

部分は「東マレーシア」（Malaysia Timur）と呼ばれています。また、マレー半島とボルネオ島

間の往来は、マレーシア国民であってもパスポートが必要です。首都はクアラルンプルです。 

 

マレーシアは赤道に近いため季節は２つしかなく、雨季（１０月～３月）と乾季（４月～９月）

に分かれます。 

 

3. 歴史. 詳細はマレーシアの歴史を参照 

x 1400 年 マラッカ王国成立 

x 1408 年 マラッカ王国の独立を当時の中国が認証 

x 1511 年 ポルトガル、マラッカを占領 

x 1641 年 オランダ、マラッカを占領 

x 1795 年 イギリス、マラッカを獲得 

x 1824 年 イギリス・オランダ両国による英蘭協定を締結。マレー半島はイギリスの勢力下に入

る。 

x 1826 年 イギリス領海峡植民地成立 

x 1896 年 イギリス領マラヤ成立 

x 1941 年 日本軍がコタバル近郊に上陸（マレー作戦）。太平洋戦争の開戦 

x 1942 年 日本軍がマラヤ全域を占領、マライと改称（-45 年） 

x 1947 年 マラヤ連邦、イギリス領植民地の集合体として結成 

x 1957 年 マラヤ連邦（初代国王トゥアンク・アブドゥル・ラーマン、初代首相トゥンク・アブドゥル・

ラーマン）独立 

x 1963 年 シンガポール、北ボルネオ、サラワクがマラヤ連邦と統合し、マレーシアが成立。 

x 1965 年 華僑人口の多かったシンガポールが連邦から追放され、独立（現在の主権範囲とな

る） 
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x 1969 年 5 月 10 日、1969 年総選挙実施。5 月 13 日、マレーシア史上最悪の民族衝突である

5 月 13 日事件が起きる 

x 1970 年 7 月緊急条例発布。9 月、ラーマン首相辞任。第 2 代首相にアブドゥル・ラザク就任 

x 1974 年 クアラルンプールを連邦の首都に定める 

x 1975 年 ラザク首相、急死。フセイン・オン、首相に昇格。第 3 代首相に。 

x 1981 年 マハティール首相就任（～2003 年） 

x 1984 年 サバ州沖合のラブアン島が連邦直轄領になる 

x 1999 年 首相官邸がクアラルンプール郊外の新行政都市プトラジャヤに移転。首都機能が

2010 年までに移転される 

x 2003 年 アブドゥラ・ビン・アフマッド・バダウィ首相就任 

4. 人口と国民 

国土面積は日本と同じぐらいありますが人口は日本の６分の１であり約２７００万人です。マ

レーシアは、人口の 6 割をマレー系、3 割を華人系、1割をインド系が占めています。居住の形

態は、それぞれのエスニシティが集団で居住する形式をとり、政治の支持基盤も民族毎であると

いう特色があります。 

 

5. 地方行政区分 

13 の州(Perlis, Kedah, Pulau Pinang, Perak, Kelantan, Terengganu, Pahang, Selangor, 

Negeri Sembilan, Melaka、Johor、Sabah と Sarawak)と 3つの連邦直轄領から構成されてお

り、政体は立憲君主制です。 

 

 

6. 国語「Bahasa Malaysia」 

マレーシアは、多くの民族からなる国で、各民族はそれぞれ固有の言語を持っていますが、全

国で共通して用いられる「Bahasa Melayu(マレー語)」という国語があります。国語として皆に

利用されているため一般的に「Bahasa Malaysia」として知られています。学校や政府機関や正

式的な会合などでは「Bahasa Malaysia」を使用しなければなりません。 

 

7. マレー語の概要 

マレー語はオーストロネシア語族・西オーストロネシア語派に属する言語であり、マレーシア、

シンガポールおよびブルネイの国語として話されています。また文法・語彙ともにインドネシア

語と 共通する部分が多く、言語学的には同一言語の中の方言とされています。両者の違いは植

民地時代の宗主国の違いと、それによる借用語の来歴に多くを拠っています。一説 には、両者

の一致率は 90%前後とされています。 また、同様に言語学的にはマレー語の方言として位置づ

けられる言語に、タイ南部のマレー系イスラム教徒の用いるヤーウィー語があります。 
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8. 文字（アルファベット） 

通常、マレー語はローマン・アルファベット 26文字で表記されます。ただしこれはイギリス植

民地時代からの伝統であり、それ以前はアラビア文字を元に作られたジャウィ文字が使われてい

ました。マレーシア国内では今もジャウィ文字の存続を求める声があり、学校教育の場ではその

学習が続けられています。 

文字 発音 文字 発音 文字 発音 

a エ j ジェイ s エス 

b ビー k ケィ t ティ 

c シー l エル u ユー 

d ディ m エム v ヴィー 

e イー n エン w ダブリュ 

f エフ o オー x エクス 

g ジー p ピィー y ワィ 

h エイチ q キュー z ゼッ 

i アイ r アル   

 

9. 発音 

マレー語の発音は、日本語と同様の子音・母音が多く子音の連続が少ないという特徴があります。 
 
10. 母音 

マレー語の母音は短母音が 6 種、 

a アー  

i イ 

e エ 

 

ĕ（曖昧母音）発音は e と u の間 

u ウ 

o オ 

加えて二重母音が 3 種あります。 
ai  アイ au  アウ oi  オイ 

ramai   ラマイ  多い 

pakai   パカイ  着る 

hairan   ハイラン 妙な  

sampai  サムパイ 着く 

kerbau    ケルバウ 水牛 

harimau  ハリマウ トラ 

limau   リマウ  レイム 

pulau     プラウ   島 

amboi アムボイ   わあ 

pĕroi  ぺロイ  脆い 

kaloi   カロイ  グラミ(魚) 

dodoi  ドドイ    子守歌 

(1). Pengenalan huruf-huruf.(アルファベット) 

アクセント：単語のアクセントは余り強く表われないが、おおむね最後から２番目の音節(suku kata) 
にアクセントを置きます。 

 
 

1 

2 
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Vokal dan sebutan (母音と発音);  母音をわす文字は、a, e, i, o, u の５つです。 

ada アダ ある、いる、持つ 

saya  サヤ 私 a 

ambil アムビ(ル） 取る 

e  強，弱 2 種類の音があります. 注意しましょう。 

ekor エコ(ル) 尻尾 

esok エソッ(ク) 明日 
e 

(強音) 
belok ベロッ(ク） 曲がる 

ĕmak ウマッ(ク） お母さん 

ĕnam ウナム 六 
ĕ 

(弱音) 

発音は u と e の間. bĕsar ブサ(ル） 大きい 

ikan イカン 魚 

indah インダー きれい i 

sini シニ ここ 

orang オラン(グ） 人 

ombak オムバッ(ク） 波 o 

bola ボラ ボール 

umur ウムル 年齢 

untuk ウントゥック ～用/ために u 

buku ブク 本 

（ ）は軽く発音することを表します。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 
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Konsonan dan sebutan (子音と発音） 
子音  母音 a e ĕ i o u 

b ba be bĕ bi bo bu 
c ca ce cĕ ci co cu 
d da de dĕ di do du 

g ga ge gĕ gi go gu 

h ha he hĕ hi ho hu 

j ja je jĕ ji jo ju 

k ka ke kĕ ki ko ku 

l la le lĕ li lo lu 

m ma me mĕ mi mo mu 

n na ne nĕ ni no nu 

p pa pe pĕ pi po pu 
r ra re rĕ ri ro ru 

s sa se sĕ si so su 
t ta te tĕ ti to tu 
w wa we wĕ wi wo wu 
y ya ye yĕ yi yo yu 

kh kha   khi   
ng nga nge ngĕ ngi ngo ngu 
ny nya nye nyĕ nyi nyo nyu 
sy sya sye syĕ syi syo syu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 
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(2). Jenis-jenis sebutan  長音とアクセント 

ĕ u l r 

gentingほっそり 

ゲェンティング 

pesat 急速に 

プェサ(ト) 

tegas 主張 

テガ(ス) 

tempat 場所 

テムパッ(ト) 

segar  新鮮 

セガ（ル) 

gunting   鋏 
グゥンティング 

pusat 中心 

プゥサ(ト) 

tugas 役割 

トゥガ(ス) 

tumpat 場所名 

トゥムパッ(ト) 

surat   手紙 

スゥラ(ト） 

akal 思考 
アカル 

kelas クラス 

クラ(ス） 

lihat   見る 

リハッ(ト） 

lusa 明後日 
ルサ 

kepala  頭 
クパラ 

akar  根 
アカル 

keras  硬い 

ケラ(ス） 

rehat  休む 

レハッ(ト） 

rusa     鹿 
ルサ 

beras お米 
べラス 

ĕ は、中央母音. 音はセェラミッ

クスの（ェ）ような音である 

U は、英語の U と同じである 

l は、英語のように舌の先端を上歯

茎の前方につけて発音する。 

ｒは、英語の r と似ている。 

次のアルファベットが文字の最後にくるときの発音のコツ 

n  英語の n のように音を出します。 
~ng 英語の～ng のように発音します。 

m と p と b 唇を閉じます。 
h~と~h 息をぬくように発音します。 

~t と~k 下の（カッコ）で表されるように、軽く発音します。 

n ~ng ~m/~p/~b h~/~h t k 

awan     雲 
アワン 

padan  一致 
パダン 

makan 食べる 
マカン 

hutan     森 
フタン 

jalan     道 
ジャラン 

salin 着替え 
サリン 

Awang  人名 
アワング 

padang   場 
パダング 

malang  不運 
マラング 

hutang  借金 
フゥタング 

jarang  時時 
ジャラング 

saling ～合い 
サリング 

padam  消す 
パダム 

malam    夜 
マラム 

tutup 閉める 

トゥトゥ(プ） 

sedap おいしい 

セダ(プ） 

jawab 答える 

ジャワ(ブ） 

sebab 何故なら 

スバ（ブ） 

boleh できる 

ボレ(フ） 

rumah   家 

ルマ(フ） 

habis 終わり 
ハビス 

rendah 低い 

ルンダ(フ） 

sebelah  隣 

スブラ(フ） 

hobi   趣味 
ホビ 

pekat  濃い 

ぺカッ(ト） 

rambut   髪 

ラムブ(ト） 

ikat    縛る 

イカ(ト） 

jahat  悪い 

ジャハ(ト） 

adat   伝統 

アダ(ト） 

sikat   くし 

シカ(ト） 

anak   子供 

アナ(ク） 

masuk  入る 

マスゥ(ク） 

duduk  座る 

ドゥドゥ(ク） 

mangkuk  鉢 

マンク(ク） 

pekak 
聞こえない 

ペカ(ク） 

ng の発音は, 主に中間および最終的な音として発音されます。 
sy~の発音は, 社会の「シャ」の音です。 
kh の発音は、k の発音をする口の形をしたままｈの発音をします。 

gh~の場合は、k を g に置き換えて同様に発音します。 

5 

6 

7 

8 

9 

10 
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ng~/~ng sy~ kh~/~kh ny~ gh~ 
minggu   週間 
ミング 
tangga  階段 
タンガ 
tangis  泣く 
タンギス 
ngantuk  眠い 
ンガントゥク 

syarikat  会社 

シャリカ(ト) 

syarat     条件 

シャラ(ト) 

isyarat   合図 

イシャラ(ト) 

mesyuarat 会議 

メシュアラ(ト) 

Khabar ニュース 

カバ(ル） 

khidmat 勤務する 

キッ(ド)マト 

tarikh  日付 
タリ(ク） 
khamis 木曜日 
カミス 

nyanyi  歌う 
ニャニュイ 
banyak たくさん 

バニャック 
nyamuk  蚊 
ニャムク 
senyap  静か 
スニャップ 

ghaib 見えなく

なる 
ガーイブ 
baligh  成人 
バリッグ 
ghairah  熱望 
ガイラ(フ） 
 

 
(3). Arahan di dalam kelas.  教室の指示のことば 
1. Mari kita mulakan pelajaran.   レッスンを始めましょう。 
2. Sampai di sini pelajaran hari ini.  レッスンを終わりましょう。 
3. Mari kita rehat.     休みましょう。 
4. Anda faham?      わかりましたか。 

Ya, saya faham. はい、わかりました。 Tidak, saya tidak faham.いいえ、わかりません。 

5. Tolong ulang sekali lagi.    もう一度言ってください。 
6. Tidak mengapa/Tak apa-apa     けっこうです。 
7. Betul, Salah      正解、違います。 
8. Maknanya/Ertinya/Maksudnya  apa? 意味は何ですか。 
9. Ujian/Peperiksaan, Kerja rumah    試験、宿題 
10. Soalan, Jawapan, Contoh   質問、答え、例 
 
(4). Ungkapan harian dan ekspresi.   毎日のあいさつと会話表現 
1. Selamat pagi     おはようございます。 
2. Selamat tengah hari    こんにちは。 
3. Selamat petang     こんばんは。 
4. Selamat malam     お休みなさい。 
5. Selamat tinggal/Selamat jalan   さようなら。 
6. Terima kasih            ありがとうございます。 
7. Sama-sama      どういたしまして。 
8. Minta maaf      すみません/ ごめんなさい。 
9. Tolong....      お願いします。 
10. Jumpa lagi                  また、会いましょう。 
 
 

11 

12 

13 
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(5). Tatabahasa Bahasa Melayu.  マレー語の文法. (主語 + 述語)  
Subjek (主語) Predikat (述語) Maknanya (訳す) 

Kata nama(名詞)   +     kata nama(名詞) 
Nama saya            Mayumi.  

1      2                     3 

Pen                   saya. 
Ini pen                saya 

Pen ini                pen saya  
Saya                  orang Jepun 

 
私 の 名前 は まゆみです 

2            1              3 

私  の  ペンです 
これは  私のペン です 
このペンは 私のペンです 
私  は  日本人です 

Kata nama(名詞)   +     kata kerja(同士) 
Saya                  minum air 
Cik Sara               sedang membaca buku 

1                     2          3        4 

Dia                membeli sebatang pen 

 
私      は 水を    飲みます 
サラさんは 本 を   読ん でいます 

1             4           3      2 

彼     は ペン を 一本 買います 
Kata nama(名詞)   +    kata adjektif(形容詞) 
Jepun                  sejuk. 

Mayumi                cantik 
Bola                   bulat 
Kereta                 merah 

 
日本        は   寒いです 
まゆみさん は 綺麗です 
丸い      ボールです 
赤い      車です 

Hari ini           saya pergi ke sekolah 
1                     2     3    4       5 

Semalam          saya pergi ke sekolah 
Kelmarin          saya pergi ke sekolah 
Lusa              saya pergi ke sekolah 

今日 私 は 学校 に 行きます 
1    ２        5     4    ３ 

昨日   は 学校 に 行きました 
一昨日 は 学校 に 行きました 
明後日 は 学校 に 行きます 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14 
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(6). Nombor （ノムボル）  数字 

0 
Kosong 
コソン 

11 
Sebelas 
スブラス 

45 
Empat puluh lima 
ウムパッ プルッ リマ 

1 
Satu 
サトゥ 

12 
Dua belas 
ドゥア  ブラス 

50 
Lima puluh 
リマ  プルッ 

2 
Dua 
ドゥア 

13 
Tiga belas 
ティガ  ブラス 

62 
Enam puluh dua 
ウナム  プルッドゥア 

3 
Tiga 
ティガ 

14 
Empat belas 
ウムパッ ブラス 

80 
Lapan puluh 
ラパン  プルッ 

4 
Empat 
ウムパッ 

15 
Lima belas 
リマ  ブラス 

100 
Seratus/Satu ratus* 
ス ラトゥス 

5 
Lima 
リマ 

16 
Enam belas 
ウナム  ブラス 

101 
Seratus satu 
ス ラトゥス サトゥ 

6 
Enam 
ウナム 

17 
Tujuh belas 
トゥジュッ ブラス 

115 
Seratus lima belas 
スラトゥス リマブラス 

7 
Tujuh 
トゥジュッ 

18 
Lapan belas 
ラパン  ブラス 

1,000 
Seribu/Satu ribu* 
ス リブ 

8 
Lapan 
ラパン 

19 
Sembilan belas 
スムビラン ブラス 

10,000 
Sepuluh ribu 
スプルッ リブ 

9 
Sembilan 
スムビラン 

20 
Dua puluh 
ドゥア  プルッ 

100,000 
Seratus ribu 
ス ラトゥス リブ 

10 
Sepuluh 
スプルッ 

26 
Dua puluh enam 
ドゥア  プルッ  ウナム 

1,000,000 
Sejuta/Satu juta* 
スジュタ 

 
(7). Hari （ハリ）  日 

Isnin 
イスニン 
（月曜日） 

 

Selasa 
スラサ 

（火曜日） 
 

Rabu 
ラブ 

（水曜日） 
 

Khamis 
カ-ミス 

（木曜日） 
 

Jumaat 
ジュマアッ 
（金曜日） 

 

Sabtu 
サブトゥ 
（土曜日） 

 

Ahad 
アハ-ド 
(日曜日) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

15 

16 
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(8). Bulan （ブラン) 月 

Januari/ Bulan 1 
 

１月 
 

Mei/ Bulan 5 
 

５月 
 

September/ Bulan 9 
 

９月 
 Febuari/ Bulan 2 

 
２月 
 

Jun/ Bulan 6 
 

６月 
 

Oktober/ Bulan 10 
 

１０月 
 Mac/ Bulan 3 

 
３月 
 

Julai/ Bulan 7 
 

７月 
 

November/ Bulan 11 
 

１１月 
 April/ Bulan 4 

 
４月 
 

Ogos/ Bulan 8 
 

８月 
 

Disember/ Bulan 12 
 

１２月 
 Contoh(例); *Bulan ini bulan apa? ブラン イニ ブラン アパ？(今月は何月ですか) 

 Bulan ini bulan Ogos. ブラン イニ ブラン オゴス（今月は 8 月です） 
           *Bulan ini bulan berapa? ブラン イニ ブラン ブラパ？(今月は何月ですか) 
 Bulan ini bulan 8. ブラン イニ ブラン ラパン（今月は 8 月です） 

 
(9). Kata Ganti Nama Diri  （人称代名詞） 
マレー語では、英語のような格の変化はなく、主格、所有格、目的格を一つの単語で全て

表すことができます。 
 saya（ サ ヤ ）  私                    dia（ デ ィ ア ）    彼、彼女 
 kami（カミ） 私達（聞き手を除く）  mereka（ムレカ）  彼ら 
 kita（キタ）    私達（聞き手も含む）  Cik（チェッ）    ～さん (女性)  
 awak（アワッ） あなた                  Encik（インチェッ） ～さん  (男性)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

17 

18 
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Dialog 1 (会話一): Ucapan harian  (日常挨拶） 
 
Guru   : Selamat pagi, Encik Honda.       （本田さん、おはようございます。） 

スラ マ ッ パギ、インチェッ  本田 
Honda : Selamat pagi, cikgu.             （先生、おはようございます。） 

スラ マ ッ パギ、チェッグ 
Guru   : Apa khabar?                   （お元気ですか。） 

アパ カバール？ 
Honda : Khabar baik. Cikgu bagaimana?   （元気です。先生は、どうですか。） 

カバ ー ル バイッ。チェッグ  バガイマナ？ 
Guru   : Saya pun khabar baik. Terima kasih. (私も元気です.ありがとうございます。) 

サヤ プン  カバール  バイッ。トェ リ マ カシッ 
Honda : Sama-sama.                     （どういたしまして。） 

サマーサマ 
Guru   : Jumpa lagi.                     （また会いましょう。） 

ジュムパー  ラギ 
Honda : Jumpa lagi.                    （また会いましょう。） 

ジュムパー  ラギ 

 
Daftar kata dan latihan sebutan（語彙  /  発音練習） 
guru  
 

講師 
 

cikgu 
 

先生（呼びかけ） 
 Encik/Cik 

 
～さん（男性/女性） 
 

khabar baik 
 

元気です 
 apa khabar  

 
元気ですか 
 

pun 
 

～も 
 bagaimana  

 
どう、どうやって 
 

selamat 
 

安全な 
 pagi  

 
朝 
 

apa 
 

何 
 khabar ニュース baik 

 
良い、優しい 
 terima 

 
受け取る 
 

kasih 
 

愛情 
 jumpa  

 
会う 
 

lagi 
 

また、もっと 
  

 
 
 
 
 
 
 
 

19 



- 12 - 

Dialog 2 (会話二): Perkenalkan diri 1. （自己紹介一） 
 
Cikgu    :  Sila perkenalkan diri anda, Cik Mayumi.(まゆみさん、自己紹介を     

お願いします) 
       シラ プルクナルカン ティリ アンダ、チェッまゆみ  

 

Mayumi  :  Selamat berkenalan.                （はじめまして。） 
スラ マ ッ ブルクナラン 

:  Nama saya Mayumi Akihiro.        （私の名前はまゆみあきひろです。） 
ナマ サヤ  まゆみ あきひろ 

:  Umur saya dua puluh lapan tahun. （私の年齢は２８歳です。） 
ウムル  サ ヤ ドゥア プ ル ッ ラパン  タフン 

:  Saya datang dari Hiroshima.       （私は広島から来ました。） 
サヤ ダタ ン ダリ ひろしま 

:  Kampung saya di Saijo.            （私の田舎は西条です。） 
カン プ ン サヤ  ディ さいじょう  

:  Bidang saya ialah masakan.        （私の専門は料理です。） 
ビダング サヤ イアラ マサカン 

:  Saya akan pergi ke Malaysia sebagai sukarelawan selama  

dua tahun.        
   サヤアカンプルギクマレーシアスバガイスカレラワンスラマドゥアタフン 

（私はボランティアとして２年間マレーシアへ行きます。）   

:  Terima kasih.                     （ありがとうございます。） 
トゥ リ マ カシッ 

 

Daftar Kata / Latihan Sebutan（語彙  /  発音練習） 
selamat berkenalan  
 

はじめまして 
 

nama 
 

名前 
 datang  

 
来る 
 

umur 
 

年齢 
 kampung  

 
田舎、村、実家 
 

tahun 
 

年 
 Jepun  

 
日本 
 

dari 
 

～から 
 ke  

 
～へ 
 

akan 
 

～だろう  
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Dialog 3 (会話三): Perkenalkan diri 2. （自己紹介二） 
Mayumi :  Selamat pagi.                    （おはようございます。） 

スラ マ ッ パギ 

Mariko :  Selamat pagi.                    （おはようございます。） 
スラ マ ッ パギ 

Mayumi :  Nama saya Mayumi.  Siapa nama anda?（私の名前は真由美です。 
ナマ サヤ まゆみ。シアパ ナマ アンダ？      あなたの名前は。） 

Mariko :  Nama saya Mariko. Saya datang dari Kobe. Anda dari mana? 
ナマ サヤ  まりこ。サヤ ダリ こうべ。アンダ ダリ マナ？ 

（私の名前はまりこです。神戸から来ました。あなたはどこから来ましたか。） 

Mayumi :  Saya dari Hiroshima. Umur saya 28 tahun. Umur anda  

berapa tahun? 
サヤ ダリ ひろしま。ウムル サヤ 28 タフン。ウムル アンダ ブラパ タフン？ 

（私は広島から来ました。私の年齢は２８歳です。あなたの年齢はいくつですか。） 

Mariko :  Umur saya 24 tahun. Anda akan pergi ke mana? 
ウムル サヤ 24 タフン。アンダ アカン プルギ ク マナ？ 

（私の年齢は 24 歳です。あなたはどこへ行きますか。) 

Mayumi :  Saya akan pergi ke Sarawak. Anda pula?（私はサラワクに行きます。 
サヤ アカン プルギ ク サラワク。アワク プラ？          あなたは。） 

Mariko :  Saya akan pergi ke Selangor.         （私はスラゴールに行きます。） 
サヤ アカン プルギ ク スランゴル 

Mayumi :  Bidang saya ialah masakan. Bidang anda apa? 
ビダング サヤ ィヤラフ マサカン。ビダング アンダ アパ？ 

（私の専門は料理です。あなたの専門は何ですか。) 

Mariko :  Bidang saya ialah kejururawatan.      （私の専門は看護師です。） 
ビダング サヤ ィヤラフ クジュルラワタン 

Mayumi :  Selamat berkenalan Cik Mariko.      （まりこさん、はじめまして。） 

          スラマト ブルクナラン チック まりこ 

Mariko :  Selamat berkenalan Cik Mayumi.      （まゆみさん、はじめまして。） 
スラマト ブルクナラン チック まゆみ 

Daftar Kata / Latihan Sebutan（語彙  /  発音練習） 
siapa  
 

誰、何（名前を聞く時） 
 

berapa  
 

いくつ、いくら、どのくらい 
 apa  

 
何 
 

mana 
 

何処 
 dari mana  

 
どこから 
 

ke mana 
 

どこへ 
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Dialog ４ (会話四): Hari, Bulan dan Tarikh  （日と月と日付） 
 
Guru    :  Hari ini hari apa?               （今日は何曜日ですか。） 

ハリ イニ  ハリ  アパ？  
Mariko :   Hari ini hari Isnin.               （今日は月曜日です。） 

ハリ イニ  ハリ  イスニン 
Guru    :   Kelmarin hari apa?                   （一昨日は何曜日ですか。） 

クルマリン  ハリ  アパ 
Mayumi :   Kelmarin hari Sabtu.                  （一昨日は日曜日です。） 

クルマリン  ハリ  アハド 
Guru    :   Esok hari apa?                 （明日は何曜日ですか。） 

エソッ  ハ リ アパ 
Mariko :   Esok hari Selasa.                      （明日は火曜日です。） 

エソッ  ハ リ スラサ 
Guru    :   Hari ini berapa haribulan?         (今日は何日ですか｡) 

         ハリイ二ブラパハリブラン  
Mayumi :   Hari ini 4 haribulan.             (今日は四日です。） 

     ハリイ二ウムパットハリブラン  
Guru    :    Sekarang bulan berapa?              （今月は今何月ですか。） 

スェカラン  ブ ラ ン ブェラパ？ 
Mariko :   Sekarang bulan 8.                     （今月は 8月です。） 

スカ ラ ン ブラン  ウムパッ？ 
Guru    :   A p a k a h  h a r i  d a n  t a r i k h  h a r i  i n i ?  
                 (今 日 は 何 月 何 日 で す か 。)  

             アパカ ハリ ダン タリフ ハリ イニ 
Mayumi :   H a r i  I s n i n ,  4  h a r i b u l a n  O g o s  t a h u n  2 0 0 8 .  

       ハリ イス二ン、ウムパット ハリブラン オゴス タフン  
ドゥア リブ ラパン 

       （月曜日  、   四日      八月    ２００８年） 
 

Daftar Kata / Latihan Sebutan（語彙  /  発音練習） 
hari ini  
 

今日 
 

hari apa 
 

何曜日 
 

sekarang  
 

今 
 kelmarin  

 
一昨日 
 

esok 
 

明日 
 

bulan berapa 何月 
  

*マレーシアでは、日付を書く際、日本と違って、日、月、年の順番になります。例えば、日本

では 2008 年 8 月 9 日というよううに書くがマレーシアでは 9 日 8 月 2008 年と書きます（略

にしたら 9/8 になるため 9 月 8 日と勘違いしないようにしてください。） 
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